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Настоящият документ е изготвен на български и английски език. При 

несъответствие между двете езикови версии предимство има българският текст. 

Когато въпросът се урежда от правила или процедури на партньорска институция, 

се прилагат съответните правила или процедури на тази институция. 

This document is prepared in Bulgarian and English. In case of discrepancy between the 

two language versions, the Bulgarian version shall prevail. Where a matter is governed 

by the rules or procedures of a partner institution, the relevant rules or procedures of that 

institution shall apply. 

български English 

ПРОЦЕДУРА ЗА ОБЖАЛВАНЕ НА 

РЕШЕНИЯ ПО ПРИЕМ 

ADMISSIONS APPEALS PROCEDURE 

Член 1. Цел и обхват 

Настоящата процедура урежда правото на 

кандидатите да обжалват определени решения по 

прием, взети от Висше училище по мениджмънт 

(ВУМ) и/или от неговите академични 

партньорски институции във връзка с обучение, 

осъществявано в рамките на академично 

партньорство с ВУМ. 

Настоящата процедура се прилага по отношение 

на следните решения: 

 отказ за прием в обучение за придобиване на 

образователно-квалификационна или 

образователна и научна степен във ВУМ; 

 отказ за прием или регистрация от академична 

партньорска институция; 

 оттегляне на предложение за прием от ВУМ 

и/или от академична партньорска институция. 

Настоящата процедура не се прилага по 

отношение на: 

 резултати от академично оценяване или 

изпити; 

 дисциплинарни решения; 

 решения, взети по реда на други вътрешни 

правила на ВУМ. 

Article 1. Purpose and scope 

This Procedure sets out the right of applicants to 

appeal certain admissions decisions made by Varna 

University of Management (VUM) and/or its 

academic partner institutions in connection with 

educational provision delivered under academic 

partnership arrangements with VUM. 

 

This Procedure applies to the following decisions: 

 refusal of admission to a VUM programme 

leading to an educational qualification degree or 

an educational and scientific degree; 

 refusal of admission or registration by an 

academic partner institution; 

 withdrawal of an offer of admission by VUM 

and/or academic partner institutions. 

 

This Procedure does not apply to: 

 academic assessment or examination results; 

 disciplinary decisions; 

 decisions taken under other VUM internal 

regulations. 

Член 2. Основания за обжалване 

2.1. Жалба може да бъде подадена само на едно 

или повече от следните основания: 

Article 2. Grounds for appeal 

2.1 An appeal may be submitted only on one or more 

of the following grounds: 
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 Процедурно нарушение: налице е 

съществена грешка в начина, по който е 

разгледано заявлението за кандидатстване, 

като тази грешка може да е повлияла върху 

решението. 

 Нови съществени доказателства: 
кандидатът разполага с нови, относими 

доказателства, които не са били разумно 

достъпни към момента на кандидатстването и 

които биха могли да повлияят върху 

решението, ако бяха разгледани. 

 Решение, което не съответства на 

публикуваните критерии: решението не е 

взето в съответствие с публикуваните 

критерии за прием или с приложимата 

Политика и процедури за прием на ВУМ за 

програми, реализирани в академично 

партньорство. 

2.2. Несъгласието с правилно взето решение или 

желанието за подаване на по-силна кандидатура 

не представлява основание за обжалване. 

Жалбата не е възможност за повторно 

кандидатстване. 

2.3. Настоящата процедура се прилага по 

отношение на решения по прием, взети от ВУМ, 

и, когато е приложимо, по отношение на решения 

за прием или регистрация, взети от партньорски 

институции във връзка с обучение, 

осъществявано в рамките на академично 

партньорство с ВУМ. 

Решения, действия или забавяния на трети 

страни, участващи в процеса по прием или 

записване, включително български държавни 

органи и външни институции, са извън обхвата на 

настоящата процедура. Това включва, но не се 

ограничава до решения или действия на 

Министерството на образованието и науката, 

Министерството на външните работи, български 

посолства или консулства, Националния център 

за информация и документация, органите по 

миграция, визови центрове, както и други 

компетентни органи, отговарящи за признаване 

на документи, визови процедури, процедури по 

пребиваване или други свързани 

административни процедури. 

 Procedural irregularity: There was a significant 

error in the way the application was handled, and 

this may have affected the decision. 

 New material evidence: The applicant has new, 

relevant evidence which was not reasonably 

available at the time of the application, and which 

may have affected the decision if it had been 

considered. 

 Decision not in accordance with published 

criteria: The decision was not made in line with 

the published admission criteria or the applicable 

VUM Admission Policy and Procedures for 

programmes delivered in academic partnership. 

 

 

2.2 Disagreement with a properly made decision, or 

the wish to submit a stronger application, is not a 

ground for appeal. An appeal is not an opportunity to 

reapply. 

 

2.3 This Procedure applies to admissions decisions 

made by VUM and, where applicable, to admissions 

or registration decisions made by partner institutions 

in relation to educational provision delivered under 

academic partnership arrangements with VUM. 

 

Decisions, actions or delays of third parties involved 

in the admissions or enrolment process, including 

Bulgarian state authorities and external bodies, are 

outside the scope of this Procedure. This includes, 

but is not limited to, decisions or actions of the 

Ministry of Education and Science, the Ministry of 

Foreign Affairs, Bulgarian embassies or consulates, 

the National Centre for Information and 

Documentation, Migration authorities, VFS centres, 

or other competent authorities responsible for 

document recognition, visa, residence or related 

administrative procedures. 
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Такива решения не могат да бъдат обжалвани 

пред ВУМ или чрез ВУМ пред съответната 

партньорска институция. Кандидатите следва да 

използват приложимите процедури за обжалване, 

преразглеждане или подаване на жалба пред 

съответния компетентен орган. 

Such decisions cannot be appealed to VUM or 

through VUM to the relevant partner institution. 

Applicants must use the appeal, review or complaint 

procedures of the competent authority concerned. 

Член 3. Право на подаване на жалба 

Жалба може да бъде подадена от кандидат, който 

е получил решение по прием във връзка с 

обучение, осъществявано от ВУМ и/или от 

партньорска институция в рамките на академично 

партньорство. 

За целите на настоящата процедура кандидат е 

лице, което официално е кандидатствало за прием 

и/или регистрация и е получило решение по 

прием от ВУМ и/или от съответната партньорска 

институция. 

Жалби, подадени от родители, роднини, 

представители или други трети лица, обикновено 

няма да бъдат разглеждани, освен ако кандидатът 

е предоставил писмено упълномощаване или са 

налице изключителни обстоятелства, приети от 

ВУМ. 

Article 3. Eligibility to submit an appeal 

An appeal may be submitted by an applicant who has 

received an admissions decision in relation to 

educational provision delivered by VUM and/or a 

partner institution under academic partnership 

arrangements. 

For the purposes of this Procedure, an applicant is a 

person who has formally applied for admission 

and/or registration and has received an admissions 

decision from VUM and/or the relevant partner 

institution. 

Appeals submitted by parents, relatives, 

representatives or other third parties shall not 

normally be considered, unless the applicant has 

provided written authorisation or there are 

exceptional circumstances accepted by VUM. 

Член 4. Срок за подаване на жалба 

Жалбата трябва да бъде подадена в срок до 14 

календарни дни от датата на писменото 

уведомяване за решението. Жалби, подадени след 

този срок, обикновено няма да бъдат 

разглеждани, освен ако кандидатът представи 

писмени доказателства за изключителни 

обстоятелства, обясняващи забавянето. 

Article 4. Time limit 

An appeal must be submitted within 14 calendar days 

from the date of the written notification of the 

decision. Late appeals will not normally be 

considered, unless the appellant provides written 

evidence of exceptional circumstances explaining the 

delay. 

Член 5. Начин на подаване на жалба 

Жалбите се подават писмено чрез Формуляра за 

обжалване, приложен като Приложение А към 

настоящата процедура. 

Попълненият Формуляр за обжалване, заедно с 

всички подкрепящи документи, се изпраща по 

електронна поща на: info@vum.bg. 

Попълненият Формуляр за обжалване трябва да 

бъде приложен към електронното съобщение. 

Устни жалби не се приемат. 

Article 5. How to submit an appeal 

Appeals must be submitted in writing using the 

Appeals Form attached as Appendix A to this 

Procedure. 

The completed Appeals Form, together with any 

supporting documents, must be submitted by email 

to: info@vum.bg. 

The completed Appeals Form must be attached to the 

email. Oral appeals will not be accepted. 

mailto:info@vum.bg
file:///C:/Users/student/Desktop/Priem/info@vum.bg


ПРОЦЕДУРА ЗА ОБЖАЛВАНЕ НА РЕШЕНИЯ ПО ПРИЕМ           
ADMISSIONS APPEALS PROCEDURE 

4 
 

Член 6. Комисия по обжалване на решения по 

прием 

Жалбите се разглеждат от Комисията на ВУМ по 

обжалване на решения по прием, която се състои 

от: 

 Директор на отдел „Прием и маркетинг“; 

 Академичен директор; 

 Ръководител на Учебен отдел. 

Членовете на Комисията на ВУМ по обжалване 

на решения по прием разглеждат жалбите 

безпристрастно. Когато член на Комисията е 

участвал пряко в решението по прием, което се 

обжалва, или когато е налице друг конфликт на 

интереси, този член не участва в разглеждането 

на жалбата и на негово място Президентът 

назначава заместващ член. 

Article 6. The Admissions Appeals Panel 

 

Appeals will be considered by the VUM Admissions 

Appeals Panel, which shall consist of: 

 Director of Marketing and Admissions 

Department; 

 Academic Director; 

 Head of Student Affairs Office. 

Members of the VUM Admissions Appeals Panel 

shall consider appeals impartially. Where a Panel 

member has been directly involved in the admissions 

decision under appeal, or where another conflict of 

interest exists, that member shall not take part in the 

consideration of the appeal and a substitute member 

shall be appointed by the President. 

Член 7. Процес и срокове 

7.1. Потвърждение за получаване 

Отдел „Прием“ на ВУМ потвърждава писмено 

получаването на жалбата в срок до 3 работни дни. 

7.2. Решения на ВУМ 

В срок до 5 работни дни от получаване на 

жалбата отдел „Прием“ на ВУМ я препраща на 

Комисията на ВУМ по обжалване на решения по 

прием, заедно с цялата относима документация, 

доказателства и записи, свързани с решението по 

прием. 

Когато жалбата се отнася до решение по прием, 

взето от ВУМ, Комисията по обжалване на 

решения по прием разглежда жалбата и издава 

писмено решение в срок до 10 работни дни от 

получаването на жалбата от Комисията. 

7.3. Решения за прием или регистрация на 

партньорска институция 

Когато жалбата се отнася до решение за прием 

или регистрация на партньорска институция, 

ВУМ: 

Article 7. Process and timelines 

7.1 Acknowledgement 

The VUM Admissions Office will acknowledge 

receipt of the appeal in writing within 3 working 

days. 

7.2 VUM decisions 

Within 5 working days of receiving the appeal, the 

VUM Admissions Office shall refer it to the VUM 

Admissions Appeals Panel, together with all relevant 

documentation, evidence and records relating to the 

admissions decision. 

Where the appeal concerns a VUM admissions 

decision, the Admissions Appeals Panel will review 

the appeal and issue a written decision within 10 

working days of receipt of the appeal by the 

Admissions Appeals Panel. 

 

7.3 Partner institution admission or registration 

decisions 

Where the appeal concerns a partner institution’s 

admission or registration decision, VUM will: 
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 потвърждава получаването на жалбата и 

уведомява жалбоподателя в срок до 3 работни 

дни; 

 препраща жалбата на партньорската 

институция, заедно с цялата относима 

документация, в срок до 5 работни дни; 

 информира жалбоподателя за напредъка; 

 съобщава отговора на партньорската 

институция на жалбоподателя в срок до 5 

работни дни от получаването му. 

ВУМ уведомява жалбоподателя, ако този срок не 

може да бъде спазен поради забавяне в 

получаването на отговора от партньорската 

институция. 

 acknowledge receipt and notify the appellant 

within 3 working days; 

 refer the appeal to the partner institution with all 

relevant documentation within 5 working days; 

 keep the appellant informed of progress; 

 communicate the partner institution’s response to 

the appellant within 5 working days of receiving 

it.  

 

VUM will notify the appellant if this timeframe 

cannot be met due to a delay in receiving the partner 

institution’s response. 

Член 8. Възможни резултати 

8.1. Когато жалбата бъде уважена, може да се 

приложи един или повече от следните резултати в 

зависимост от естеството на обжалваното 

решение: 

 кандидатурата се преразглежда от екипа по 

прием в светлината на констатациите по 

жалбата; 

 предложението за прием се възстановява; 

 случаят се препраща на партньорската 

институция за преразглеждане на решение за 

прием или регистрация; 

 предоставя се писмено обяснение на 

първоначалното решение, когато промяна на 

резултата не е възможна. 

Комисията на ВУМ по обжалване на решения по 

прием посочва в писменото си решение кой 

резултат се прилага и мотивите за това. 

8.2. Когато жалбата не бъде уважена, 

първоначалното решение остава в сила. 

Писменото решение съдържа мотиви за това. 

Article 8. Possible outcomes 

8.1. Where an appeal is upheld, one or more of the 

following outcomes may apply depending on the 

nature of the decision appealed: 

 the application is reconsidered by the admissions 

team in light of the appeal findings; 

 an admission offer is reinstated; 

 the matter is referred to the partner institution for 

reconsideration of an admission or registration 

decision; 

 a written explanation of the original decision is 

provided where no change to the outcome is 

possible. 

 

The VUM Admissions Appeals Panel will state in its 

written decision which outcome applies and the 

reasons for it. 

8.2. Where an appeal is not upheld, the original 

decision shall remain in force. The written decision 

shall include the reasons for this outcome. 

Член 9. Окончателност 

Решението на Комисията на ВУМ по обжалване 

на решения по прием е окончателно в рамките на 

ВУМ. Не е предвидено последващо право на 

вътрешно обжалване пред ВУМ. 

Article 9. Finality 

The decision of the VUM Admissions Appeals Panel 

is final within VUM. There is no further right of 

internal appeal at VUM. 
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Когато жалбата се отнася до решение за прием 

или регистрация на партньорска институция, 

жалбоподателят запазва правото си 

самостоятелно да използва собствената 

процедура за обжалване на решения по прием на 

партньорската институция, ако остане 

неудовлетворен. Информация относно 

процедурата на партньорската институция може 

да бъде получена от определеното контактно 

лице във ВУМ. 

Where the appeal concerns a partner institution 

admission or registration decision, the appellant 

retains the right to pursue the partner institution’s 

own admissions appeals procedure independently if 

they remain dissatisfied. Information about the 

partner institution’s procedure is available from the 

designated VUM contact person. 

 

Член 10. Поверителност и съхранение на 

документацията 

Всички жалби се разглеждат в съответствие със 

задълженията на ВУМ за защита на личните 

данни и с принципите на поверителност. 

Документацията по жалбите се съхранява за срок 

от минимум 2 години. 

Article 10. Confidentiality and records 

All appeals will be handled in accordance with 

VUM’s data protection obligations and the principles 

of confidentiality. Appeal records will be retained for 

a minimum of 2 years. 

Приета с решение на Висшия академичен 

форум на ВУМ от 12 юни 2026 г. 

Approved by Resolution of the High Academic 

Forum of VUM dated 12 June 2026. 

 

Приложение А – Формуляр за обжалване 

Appendix A – Admissions Appeal Form 

Моля, прочетете внимателно Процедурата за обжалване на решения по прием преди 

попълване на настоящия формуляр. Попълненият формуляр се подава до отдел „Прием“ 

на ВУМ в срок до 14 календарни дни от получаване на решението, което желаете да 

обжалвате. 

Please read the Admissions Appeals Procedure carefully before completing this form. Submit 

the completed form to the VUM Admissions Office within 14 calendar days of receiving the 

decision you wish to appeal. 

Три имена на жалбоподателя / Full 

name of appellant 

 

Дата на раждане / Date of birth  

Програма, за която е подадена 

кандидатура / Programme applied for 
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Имейл адрес / Email address  

Вид на решението, което се 

обжалва / Type of decision being 

appealed 

напр. отказ за прием във ВУМ / оттегляне на предложение за прием / 

отказ за регистрация в партньорска институция / e.g. refusal of VUM 

admission / withdrawal of offer / refusal of registration by a partner 

institution 

Основание/основания за обжалване 

/ Ground(s) for appeal 

 (Моля, отбележете всички 

приложими основания / Tick all that 

apply) 

☐ Процедурно нарушение / Procedural irregularity 

☐ Нови съществени доказателства / New material evidence 

☐ Решение, което не съответства на публикуваните критерии / 

Decision not in accordance with published criteria 

Подробности относно жалбата / 

Details of your appeal 

Моля, посочете ясно и кратко основанията за Вашата жалба и 

фактите, на които се позовавате. Направете връзка с 

основанието/основанията, отбелязани по-горе. При необходимост 

продължете на отделен лист.  

Please state clearly and concisely the grounds for your appeal and the 

facts you rely on. Refer to the ground(s) ticked above. (Continue on a 

separate sheet if necessary.) 

Нови доказателства, ако е 

приложимо / New evidence (if 

applicable) 

Ако се позовавате на нови доказателства, моля, обяснете защо тези 

доказателства не са били налични към момента на първоначалното 

Ви кандидатстване.  

If you are relying on new evidence, please explain why this evidence was 

not available at the time of your original application. 

Предпочитан резултат / 

Preferred outcome Моля, посочете какъв резултат искате да бъде постигнат. / Please 

state what outcome you are seeking. 
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Приложени документи / Documents 

enclosed 

Моля, избройте всички подкрепящи документи, подадени с 

настоящия формуляр. / Please list all supporting documents submitted 

with this form. 

Декларация / Declaration 

Потвърждавам, че информацията, предоставена в настоящия формуляр и в приложените 

към него документи, е вярна и пълна, доколкото ми е известно. 

I confirm that the information given in this form and any accompanying documents is accurate 

and complete to the best of my knowledge. 

Подпис / Signature: Дата / Date: 

 

Само за служебно ползване / For office use only 

Жалбата е получена на / 

Appeal received on 

 

Получаването е 

потвърдено на / 

Acknowledged on: 

 

Препратена до /Forwarded 

to 

 

Решение издадено на / 

Decision issued on: 

 

Резултат / Outcome:  

 


